
Roll Pin Starter Set

The Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Punches are machined from
hardened steel to prevent bending or breaking while driving any size roll pin. The
punches are designed with a hemispherical tip to provide proper alignment of the
roll pin to prevent damage to the firearm and the roll pin. The 9 piece set
includes: 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″, 1/16″ punches in a
nylon pouch.

Attributes

Name: Roll Pin Starter Set
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001260
Mfr. No.: 710910
Delivery weight: 0.54kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 273mm
UPC: 661120109105
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Roll Pin Starter
Set

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wheeler Roll Pin Starter Sets! Dieses Set wurde entwickelt, um eine
einfache und sichere Verwendung beim Eintreiben von Rollstiften zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Set nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Sets unbeschädigt sind.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Set nur in gut beleuchteten Bereichen.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Roll Pin Starter Punches nur auf stabilen und festen Oberflächen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und andere Körperteile nicht im Weg sind, während Sie die Stempel
verwenden.
Bei der Verwendung der Stempel sollten Sie darauf achten, dass keine anderen Personen in der Nähe sind,
um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie niemals übermäßige Kraft beim Eintreiben der Rollstifte, um ein Brechen der Stempel zu
vermeiden.
Lagern Sie das Set in der mitgelieferten NylonTasche, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie alle Stempel auf Beschädigungen.
Wählen Sie den passenden Stempel für die Größe des Rollstifts, den Sie verwenden möchten.

Eintreiben des Rollstifts:

Positionieren Sie den Rollstift an der gewünschten Stelle.
Halten Sie den Stempel senkrecht über dem Rollstift.
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um den Rollstift vorsichtig in die vorgesehene Position zu treiben.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Stempel nach der Verwendung von Schmutz oder Öl.
Lagern Sie die Stempel in der NylonTasche, um sie vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
Stelle in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie: Bei der Verwendung von Werkzeugen und Zubehör ist immer Vorsicht geboten. Halten Sie sich
an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
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Wheeler Roll Pin Starter Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Set. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Always use the roll pin starter punches in accordance with the guidelines provided in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the punches before each use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using the
product.
Ensure your workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Store the punches in a safe and dry location when not in use, preferably in the provided nylon pouch.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct size punch for the roll pin to avoid damage to the pin or firearm.
Always align the punch properly with the roll pin before striking to prevent misalignment and potential injury.
Use a hammer that is appropriate for the size and weight of the punch to ensure effective driving of the roll
pin.
Do not use excessive force when driving the roll pin; if resistance is encountered, stop and check for proper
alignment.
Avoid striking the punch at an angle to prevent bending or breaking of the punch.
If you notice any cracks or deformities in the punches, discontinue use immediately and contact the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Select the Correct Punch: Choose the appropriate punch size from the set based on the roll pin you are
working with.
Prepare the Work Area: Ensure your workspace is clear of any obstacles and that you have sufficient light.
Align the Punch: Position the punch over the roll pin, ensuring it is centered and properly aligned.
Secure the Firearm: If working on a firearm, ensure it is secured in a stable position to prevent movement
during use.
Strike the Punch: Using a hammer, strike the punch firmly but not excessively. Ensure that you are striking
straight down to avoid bending the punch.
Check Progress: After a few strikes, check to ensure the roll pin is being driven in straight and at the correct
depth.
Repeat as Necessary: Continue to drive the roll pin until it is fully seated, checking alignment as you proceed.
Clean Up: After use, clean the punches and store them in the nylon pouch.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Wheeler Roll Pin Starter Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective experience with your Wheeler Roll Pin Starter Set.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Punzones de Inicio para Pasadores de Rollo Wheeler

Introducción
Gracias por elegir el Set de Punzones de Inicio para Pasadores de Rollo Wheeler Engineering®. Este manual
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee
detenidamente todas las instrucciones y recomendaciones antes de usar el set.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el set solo para su propósito previsto: la instalación y extracción de pasadores de rollo.
Mantén el set fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el set antes de cada uso en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún defecto, no lo uses.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar
con herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligro de lesiones por herramientas: Asegúrate de manejar los punzones con cuidado. Nunca uses fuerza
excesiva al golpear el punzón.
Riesgo de daño a la arma de fuego: Utiliza los punzones con precisión para evitar dañar la arma o el
pasador.
Peligro de caídas: Trabaja en un área limpia y ordenada para evitar tropiezos y caídas.
Uso de la bolsa de nylon: Guarda los punzones en la bolsa de nylon proporcionada para evitar pérdidas y
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Selección del Punzón:

Elige el punzón adecuado según el tamaño del pasador de rollo que vayas a utilizar. El set incluye
punzones de 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″ y 1/16″.

Uso del Punzón:

Coloca el punzón en la posición adecuada sobre el pasador de rollo.
Golpea suavemente el punzón con un martillo hasta que el pasador se suelte o se instale en su lugar.
No uses golpes excesivos.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, limpia los punzones y guárdalos en la bolsa de nylon para su
protección.

Instrucciones de Eliminación
Si el set de punzones ya no es útil o está dañado, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de herramientas y materiales metálicos.
No lo deseches en la basura común. Consulta las normas de reciclaje de tu área para una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso del producto, busca un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas un producto que crees que puede ser
peligroso, repórtalo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Set de Poinçons de
Démarrage de Goupilles Roll Pin de Wheeler

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Poinçons de Démarrage de Goupilles Roll Pin de Wheeler. Ce produit est conçu pour
faciliter l'enfoncement de goupilles de différentes tailles tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité afin de maximiser l'utilisation de votre produit et de minimiser les risques potentiels.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser les poinçons dans un environnement propre et bien éclairé.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris potentiels.
Ne laissez pas les poinçons à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des poinçons pour détecter toute usure ou dommage.
Ne forcez pas l'outil si vous rencontrez une résistance excessive lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le poinçon approprié pour la taille de la goupille que vous souhaitez enfoncer.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute opération.
Ne placez jamais vos mains ou vos doigts près de la zone d'impact lors de l'enfoncement de la goupille.
Évitez d'utiliser les poinçons dans des conditions humides ou sur des surfaces instables.
Si vous ressentez une douleur ou un inconfort lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le poinçon approprié et un maillet.

Choix du Poinçon :

Sélectionnez le poinçon qui correspond à la taille de la goupille à enfoncer. Le set comprend les tailles
suivantes : 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″, et 1/16″.

Alignement :

Positionnez le poinçon sur la goupille en vous assurant qu'il est bien centré.

Enfoncement :

Utilisez un maillet pour frapper doucement le poinçon. Augmentez la force progressivement si
nécessaire, mais évitez de frapper trop fort.

Vérification :

Une fois la goupille enfoncée, vérifiez qu'elle est correctement positionnée et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les poinçons à la poubelle si vous constatez qu'ils sont endommagés. Contactez un centre de
recyclage local pour savoir comment vous en débarrasser de manière sécurisée.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également recyclés ou éliminés de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de garder votre reçu d'achat à portée de main pour toute référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Set de Poinçons de Démarrage de Goupilles Roll Pin de
Wheeler en toute confiance. Restez toujours vigilant et priorisez votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation
de cet outil.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Punzoni
per Perni a Molla Wheeler Engineering®

Introduzione
Il Set di Punzoni per Perni a Molla Wheeler Engineering® è progettato per garantire un utilizzo sicuro e efficace.
Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per l'installazione e
l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i punzoni solo su materiali appropriati e in condizioni controllate.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e sicura prima di iniziare.
Non utilizzare mai i punzoni su perni a molla danneggiati o usurati.
Non forzare mai il punzone; in caso di resistenza, interrompere l'uso e controllare la situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della superficie di lavoro:

Assicurarsi che la superficie sia pulita, asciutta e priva di ostacoli.
Utilizzare un supporto di lavoro se necessario per stabilizzare il pezzo su cui si sta lavorando.

Scelta del punzone appropriato:

Selezionare il punzone della dimensione corretta per il perno a molla da installare.
Verificare che il punzone sia in buone condizioni prima dell'uso.

Allineamento del punzone:

Posizionare il punzone in modo che la punta emisferica sia correttamente allineata con il perno a molla.
Assicurarsi che il punzone sia perpendicolare alla superficie di lavoro.

Applicazione della forza:

Utilizzare un martello di gomma o un altro strumento appropriato per colpire il punzone.
Applicare colpi controllati e uniformi, evitando colpi eccessivi che potrebbero danneggiare il punzone o
il perno.

Controllo finale:

Verificare che il perno a molla sia stato installato correttamente e che non ci siano segni di danno.
Rimuovere il punzone con cautela e riporlo nella custodia in nylon.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e la custodia in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le indicazioni per il riciclaggio o lo smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o assistenza, consultare il sito web del produttore o il manuale del prodotto. Assicurarsi di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando si contatta il supporto.

Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del Set di Punzoni per Perni
a Molla Wheeler Engineering®. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wbijaków do
Zaczepów Rolowanych Wheeler

Wprowadzenie
Zestaw Wbijaków do Zaczepów Rolowanych Wheeler Engineering® został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
bezpieczeństwa i efektywności podczas pracy z zaczepami rolowanymi. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zestawu wbijaków wyłącznie do zamierzonych celów, zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych wbijaków.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że zaczep rolowany jest prawidłowo umiejscowiony przed rozpoczęciem wbijania.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wbijania, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub części broni.
Nie używaj wbijaków, jeśli nie jesteś pewny ich poprawnego użycia. W razie wątpliwości skonsultuj się z
fachowcem.
Zabezpiecz broń przed przypadkowym wystrzałem podczas używania wbijaków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części zestawu są kompletne.
Wybierz odpowiedni wbijak w zależności od rozmiaru zaczepu rolowanego, który chcesz wbić.
Umieść wbijak na wierzchu zaczepu rolowanego.
Użyj młotka, aby delikatnie wbić wbijak w zaczep, utrzymując narzędzie w pionie.
Po zakończeniu pracy, oczyść wbijak z zanieczyszczeń i przechowuj w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych pojemników na odpady, jeśli są one wykonane z metalu.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i postępuj zgodnie z nimi.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub w przypadku pytań dotyczących
produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu Wbijaków do
Zaczepów Rolowanych Wheeler. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj
ostrożność podczas pracy z narzędziami.
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Wheeler Roll Pin Starter Set Turvaohjeet

Johdanto
Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Set on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käsitellä roll pin
pultteja. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten roll pinien asentamiseen ja poistamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta työkalua.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet työkalujen kanssa.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä työkaluja vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että roll pin on oikeassa asennossa ennen kuin käytät punchia.
Älä käytä liikaa voimaa, sillä se voi vahingoittaa sekä työkalua että roll pin pulttia.
Vältä työskentelyä, kun olet väsynyt tai häiriintynyt, sillä se voi johtaa virheisiin.
Jos työkalu jää jumiin, älä yritä pakottaa sitä irti. Tarkista tilanne ja vapauta se varovasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ja kunnossa.
Valitse oikean kokoinen punch roll pinin koon mukaan.

Asennus:

Aseta roll pin paikalleen.
Ota valitsemasi punch ja aseta se roll pinin päälle.
Paina punchia kevyesti alas, kunnes se alkaa työntää roll pinia paikalleen.

Käyttö:

Pidä punchia suorassa kulmassa roll pinia kohtaan.
Paina punchia tasaisesti, kunnes roll pin on täysin paikallaan.
Tarkista, että roll pin on oikein asennettu ja ei ole vinossa.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu kestävästä materiaalista, joten hävitä se paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut tai rikkoutunut, varmista, että se hävitetään turvallisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan etsi paikallisia kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotodistus.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Roll Pin Starter
Set

Introduktion
Tack för att du har valt Wheeler Roll Pin Starter Set. Denna produkt är designad för att underlätta insättning av
rullstift i olika applikationer. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att rullstiftet är korrekt inriktat innan du slår in det.
Använd endast den rekommenderade storleken på slagstålet för det rullstift du arbetar med.
Undvik att slå för hårt, eftersom detta kan leda till skador på både verktyget och arbetsstycket.
Använd produkten på en stabil och säker yta för att förhindra att den rör sig under användning.
Undvik att rikta slagstålet mot dig själv eller andra personer.

Instruktioner för installation och användning
Välj det lämpliga slagstålet för den storlek på rullstiftet du ska använda.
Placera rullstiftet i det avsedda hålet på arbetsstycket.
Håll slagstålet i en vinkel på 90 grader mot arbetsstycket.
Slå försiktigt på slagstålet med en hammare tills rullstiftet är på plats.
Kontrollera att rullstiftet är helt insatt och att det inte sticker ut för mycket.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt hushållsavfall.
Återvinn eller kassera enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av verktyg och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av Wheeler Roll Pin Starter Set, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
Wheeler Roll Pin Starter Set.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Wheeler
Roll Pin Starter Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Wheeler Roll Pin Starter Set. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní
používání při práci s válcovými kolíky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úrazy.
Ujistěte se, že kladivo je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte kladivo na válcové kolíky, které nejsou určeny pro tento typ použití.
Sada je určena pro dospělé osoby. Uchovávejte ji mimo dosah dětí.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je válcový kolík správně umístěn a zarovnán.
Používejte kladivo s odpovídající velikostí pro daný válcový kolík.
Při úderu kladivem se ujistěte, že vaše ruce jsou mimo dráhu úderu.
Nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození kladiva nebo válcového kolíku.
V případě jakéhokoli poškození kladiva přestaňte s jeho používáním a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Připravte si všechny potřebné nástroje a vybavení.

Použití kladiva:

Vyberte si správnou velikost kladiva podle velikosti válcového kolíku.
Umístěte válcový kolík do požadované pozice.
Držte kladivo pevně a s kontrolou, a jemně udeřte na válcový kolík.
Opakujte proces podle potřeby, dokud není kolík správně usazen.

Údržba kladiva:

Po použití důkladně vyčistěte kladivo a uložte ho do nylonového pouzdra.
Pravidelně kontrolujte kladivo na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené kladivo likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zkontrolujte, zda je kladivo a jeho části správně recyklovatelné, a pokud ano, umístěte je do příslušného
recyklačního kontejneru.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání Wheeler Roll Pin Starter Set.


